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DEUTSCH

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding 
waste bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous 
components, which may effect the environment. 

⎓
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DEUTSCH
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Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyäthylenbeutel (PE) in dem Behälter für Kunststoff entsorgen. 
Das abgenutzte Gerät zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefährliche Substanzen 
enthält, die die Umwelt gefährden können. Das Gerät sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere 
Nutzung unmöglich macht. Wenn es Batterien enthält, sollten diese rausgenommen und separat an einer 
Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerät darf nicht in den Hausmüll rausgeworfen werden!!

FRANÇAIS
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Ne pas jeter l'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

Respect de l'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les 
sachets plastiques (en polyéthylène). L'appareil usagé ne doit pas être jeté à la poubelle mais remis au 

point de collecte prévu à cet effet car il contient des éléments pouvant être nocifs pour l'environnement.  
L'appareil électrique doit être remis de manière à limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. 
Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre à un autre point de collecte. 

ESPAÑOL

⎓
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Preocupación por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartón a un sitio de reciclaje. Las bolsas de 
polietileno se deben tirar al cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en 
el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro 
para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su 
reutilización. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de 
almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!! 

PORTUGUÊS

⎓
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LIETUVIŲ
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Šiame _ srityje , kreipkitės į specialistą elektrikas .

( Apatinė dalis ) Įkrovimo / užrakinimo indikatorius šviesa

peiliui turėtų pakakti 1 lašo .

Rūpinantis aplinka...
Kartono pakuotes atiduoti į makulatūrą. Polietileno (PE) maišelius mesti į plastikui skirtą konteinerį. Susidėvėjusį prietaisą atiduoti į 
atitinkamą atliekų surinkimo vietą, nes prietaise esančios pavojingos medžiagos gali kelti grėsmę aplinkai. Elektrinį prietaisą atiduoti tokį, 
kad nebūtų galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, būtina jas išimti ir atskirai atiduoti į atliekų surinkimo 
vietą.  rietaiso į buitinių atliekų konteinerį!

⎓
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LATVIEŠU

Šajā _ zonā , sazinieties ar speciālistu elektriķis .
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( Apakšā ) Uzlādes /bloķēšanas indikators gaisma

Pietiek ar 1 pilienu uz asmeni .

⎓
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EESTI

Selles _ piirkonnas , võtke ühendust spetsialistiga elektrik .
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( Alumine ) Laadimise / lukustuse indikaator valgus

1 tilk tera kohta peaks olema piisav .
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LIETUVIŲ

ČESKY



21

Ochrana životního prostředí. Kartón odevzdejte do sběru. Polyetylénové sáčky (PE) vyhazujte do kontejneru na 
plasty. Vysloužilý přístroj odevzdejte do příslušného sběrného dvoru, protože některé části zařízení mohou 
představovat pro životní prostředí nebezpečí. Elektrický přístroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opětovné 
používání. Pokud jsou v přístroji baterie, vyjměte je a odevzdejte do příslušného sběrného místa zvlášť.
Přístroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na směsný odpad!!
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ROMÂNĂ
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Din grija pentru mediul înconjurător. Ambalajele din carton vă rugăm să le transmiteţi şa centrele de maculatură.
Sacii din polietilenă (PE) trebuie aruncate în recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie 
transmis la punctul corespunzător de depozitare, deoarece componentele periculoase care se găsesc în dispozitiv 
pot fi foarte periculoase pentru mediul înconjurător. Dispozitivul electric trebuie transmis în aşa fel încât să se 
limiteze utilizarea lui repetată. Dacă în dispozitiv se găsesc baterii acestea trebuiesc scoase şi transmise către  
punctul de depozitare a acestora, separat.

⎓
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΓΕΝΙΚΟΙ ΚΑΝΟΝΕ΢ Α΢ΦΑΛΕΙΑ΢

 

6. ΠΪθτα ηετΪ τβ ξλάσβ α̦κσνθδΫσετε τκ λενηατκζά̦τβ α̦σ τκ δέετνκ ̦αλκξάμ λετηατκμ, 
ελατυθταμ τβθ ̦λέαα. ΜΗΝ τλαίάιετε τκ εαζυδδκ στθδεσβμ. 
7. Μβθ αφάθετε τβ σνσεενά σνθδεδεηΫθβ ηε τκ δέετνκ ̦αλκξάμ λετηατκμ ξπλέμ ε̦έίζεοβ. 
8. Μβ ίΪαετε τκ εαζυδδκ, τκ λενηατκζά̦τβ εαδ κζσεζβλβ τβ σνσεενά στκ θελσ ά Ϊζζκ νΰλσ. 
Πλκστατετετε τβ σνσεενά α̦σ δνσηεθεέμ εαδλδεΫμ σνθγάεεμ (ίλκξά, άζδκ, ε.Ϊ.). Μβθ τβ 
ξλβσδηκ̦κδεέτε σε σνθγάεεμ ανιβηΫθβμ νΰλασέαμ (η̦Ϊθδκ, εΪη̦δθΰε). 
9. ΣαετδεΪ ̦λΫ̦εδ θα εζΫΰξετε τβθ εατΪστασβ τκν εαζπδέκν τλκφκδκσέαμ. ΕΪθ τκ εαζυδδκ 
τλκφκδκσέαμ ν̦κστεέ αβηδΪ, ̦λΫ̦εδ θα αθτδεατασταγεέ ηε εδδδεσ εαζυδδκ α̦σ τβθ εδδδεά  
ν̦βλεσέα ειν̦βλΫτβσβμ ̦εζατυθ ΰδα θα α̦κφενξγεέ εΪγε εέθδνθκμ .  
10. Μβθ ξλβσδηκ̦κδεέτε ̦κτΫ τβ σνσεενά ηε εζαττπηατδεσ εαζυδδκ τλκφκδκσέαμ εέτε ηε 
εαζυδδκ ̦κν Ϋξεδ ̦Ϋσεδ ά Ϋξεδ ν̦κστεέ κ̦κδαδά̦κτε Ϊζζβ αβηδΪ εέτε δεθ ζεδτκνλΰεέ σπστΪ. 
Μβθ ε̦δσεενΪαετε τβ σνσεενά ησθκδ σαμ, ν̦Ϊλξεδ εέθδνθκμ βζεετλκ̦ζβιέαμ. Σβθ 
εζαττπηατδεά σνσεενά ̦λΫ̦εδ θα τβθ εζΫΰιεδ ά θα τβθ ε̦δσεενΪσεδ β εατΪζζβζβ ν̦βλεσέα 
ειν̦βλΫτβσβμ ̦εζατυθ. Οδ ε̦δσεενΫμ η̦κλκτθ θα ΰέθκθταδ ησθκ α̦σ εικνσδκδκτβηΫθεμ 
ν̦βλεσέεμ ειν̦βλΫτβσβμ ̦εζατυθ. Η ζαθγασηΫθβ ε̦δσεενά η̦κλεέ θα ̦λκεαζΫσεδ σκίαλσ 
εέθδνθκ ΰδα τκνμ ξλάστεμ.  

ε̦δφΪθεδα, ηαελδΪ α̦σ εστέεμ αΫστβμ σ̦πμ βζεετλδεά εκναέθα, η̦λέεδ, ε.Ϊ.
12. Μβ ξλβσδηκ̦κδεέτε ̦κτΫ τβ σνσεενά ̦ζΪδ σε ετφζεετα νζδεΪ.  
13. Σκ εαζυδδκ τλκφκδκσέαμ δεθ η̦κλεέ θα ελΫηεταδ α̦σ τκ τλα̦Ϋαδ ά θα αΰΰέαεδ εαντΫμ 
ε̦δφΪθεδεμ.  

Γδα τκ ̦ζτσδηκ τκν ̦ζαδσέκν ίλαστάλα δεθ ̦λΫ̦εδ θα ξλβσδηκ̦κδεέτε ε̦δγετδεΪ
εαγαλδστδεΪ ̦κν η̦κλκτθ θα ̦λκεαζΫσκνθ αβηδΫμ στκθ ίλαστάλα ά θα
ειαφαθέσκνθ τα σβηΪδδα

15. Όταθ β σνσεενά ξλβσδηκ̦κδεέταδ στκ η̦Ϊθδκ, ηετΪ τβ ξλάσβ τβμ, αφαδλΫστε τκ 
φδμ α̦σ τβθ ̦λέαα, αφκτ β ΰεδτθέασβ ηε τκ θελσ εθΫξεδ εέθδνθκ, αεσηα εαδ σταθ β 
σνσεενά εέθαδ α̦εθελΰκ̦κδβηΫθβ.

16. Μβθ ε̦δτλΫοετε στβ σνσεενά ά τκ τλκφκδκτδεσ τβμ θα ίλαξεέ. Αθ β σνσεενά ̦Ϋσεδ στκ 
θελσ, τλαίάιτε αηΫσπμ τκ ίτσηα ά τκ τλκφκδκτδεσ α̦σ τβθ ̦λέαα. Μβθ ίΪαετε τα ξΫλδα σαμ 
ηΫσα στκ θελσ σταθ β σνσεενά εέθαδ εθελΰκ̦κδβηΫθβ. Πλδθ α̦σ τβθ ε̦αθαξλβσδηκ̦κέβσβ 
τβμ, ̦λΫ̦εδ θα εζεΰξγεέ α̦σ Ϋθαθ βζεετλκζσΰκ.
17. Μβθ ελατΪτε τβ σνσεενά ά τκ τλκφκδκτδεσ ηε ίλεΰηΫθα ξΫλδα.
18. Α̦εθελΰκ̦κδάστε τβ σνσεενά εΪγε φκλΪ ̦κν τβθ ίΪαετε στκ εκντέ τβμ.
19. Μβθ αφάθετε τβ σνσεενά αθαηηΫθβ ά τκ τλκφκδκτδεσ στβθ ̦λέαα ξπλέμ ε̦έίζεοβ.



25

Πλκστασέα τκν ̦ελδίΪζζκθτκμ 
Η ξΪλτδθβ σνσεενασέα ̦αλαεαζκτηε θα ̦αλαδκγεέ ΰδα αθαετεζπσβ.
Σδμ σαεκτζεμ α̦σ ̦κζναδγνζΫθδκ θα τδμ ̦ετΪτε σε εατΪζζβζα δκξεέα. 
Σδμ ̦αζδΫμ σνσεενΫμ ̦λΫ̦εδ θα α̦κστλετε ηε εατΪζζβζεμ δδαδδεασέεμ σνΰεΫθτλπσβμ α̦κίζάτπθ, 
δδστδ ε̦δεέθδνθα σνστατδεΪ τβμ σνσεενάμ 

⎓

20. Γδα τβθ ̦αλκξά ε̦δ̦ζΫκθ ̦λκστασέαμ, σνθδστΪταδ θα εΰεαταστάσετε στκ βζεετλδεσ 
ετεζπηα, ηδα σνσεενά ν̦κζεδ̦σηεθκν λετηατκμ (RCD) ηε κθκηαστδεά Ϋθτασβ λετηατκμ 
̦κν δεθ ν̦ελίαέθεδ τα 30 mA. Γδα αντσθ τκθ σεκ̦σ, ̦αλαεαζκτηε ε̦δεκδθπθάστε ηε Ϋθαθ 
ειεδδδεενηΫθκ βζεετλκζσΰκ.
21. ΕΪθ β σνσεενά ξλβσδηκ̦κδεέ Ϋθα τλκφκδκτδεσ, ηβθ τκ εαζτ̦τετε, ε̦εδδά αντσ γα 
η̦κλκτσε θα κδβΰάσεδ σε ηδα ε̦δεέθδνθβ ατιβσβ τβμ γεληκελασέαμ εαδ σε αβηδΪ στβ 
σνσεενά. ΠΪθτα, ̦λυτα θα ίΪαετε τκ φδμ τκν τλκφκδκτδεκτ στβθ ν̦κδκξά τλκφκδκσέαμ τβμ 
σνσεενάμ εαδ στβ σνθΫξεδα, στβθ ̦λέαα.
22. ΕΪθ κ φκλτδστάμ Ϋξεδ ν̦κστεέ ίζΪίβ, γα ̦λΫ̦εδ θα αθτδεατασταγεέ ηε Ϋθα θΫκ φκλτδστά 
τκν έδδκν ττ̦κν ̦λκεεδηΫθκν θα α̦κφενξγεέ εΪγε ̦δγαθσμ εέθδνθκμ.
23. Η γεληκελασέα φσλτδσβμ τβμ ινλδστδεάμ ηβξαθάμ δεθ γα ̦λΫ̦εδ θα ν̦ελίαέθεδ τκνμ 35 
ίαγηκτμ C εαδ δεθ ̦λΫ̦εδ θα εέθαδ ξαηβζστελβ α̦σ 5 ίαγηκτμ C.
24. Πλδθ α̦σ τκθ εαγαλδσησ τβμ ινλδστδεάμ ηβξαθάμ, δδασφαζέαετε ̦Ϊθτκτε στδ κ φκλτδστάμ 
Ϋξεδ α̦κσνθδεγεέ α̦σ τβθ ̦βΰά λετηατκμ.
25. Αφκτ φκλτέσετε ινλδστδεά ηβξαθά, ίΰΪζτε τκ φκλτδστά α̦σ τβθ ̦λέαα.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΣΗ΢ ΢Τ΢ΚΕΤΗ΢ (΢ΥΕΔΙΟ 1)
(1) - δδαεσ̦τβμ εθελΰκ̦κέβσβμ / α̦εθελΰκ̦κέβσβμ (4) - εκνη̦έ α̦εζενγΫλπσβμ αζκνηδθσξαλτκν
(2) - εεφαζά ηε φτζζκ ινλέσηατκμ (5) - ̦λέαα λετηατκμ
(3) - φπτεδθά Ϋθδεδιβ φσλτδσβμ

ΠΧ΢ ΝΑ ΦΟΡΕ΢ΕΣΕ
Πλδθ α̦σ τβθ ̦λυτβ ξλάσβ:
1. ΢νθδΫστε τκ Ϋθα Ϊελκ τκν ̦λκσαληκΰΫα εζδηατδσηκτ στβθ ινλδστδεά ηβξαθά εαδ τκ Ϊζζκ Ϊελκ σε ηδα βζεετλδεά ̦λέαα 5V 1A.
2. Η εσεεδθβ εθδεδετδεά ζνξθέα (3) αθΪίεδ ΰδα θα δεέιεδ στδ β ηκθΪδα φκλτέαεταδ.
3. Α̦κσνθδΫστε τκθ ̦λκσαληκΰΫα εζδηατδσηκτ α̦σ τβ σνσεενά εαδ τβθ ̦λέαα ̦λδθ ξλβσδηκ̦κδάσετε.
4. Η ινλδστδεά ηβξαθά η̦κλεέ θα ξλβσδηκ̦κδβγεέ ΰδα ̦ελέ̦κν 7 βηΫλεμ ηε ηέα ησθκ φσλτδσβ.
ΜΗΝ ΦΟΡΕ΢ΕΣΕ ΓΙΑ ΠΕΡΙ΢΢ΟΣΕΡΟ ΑΠΟ 20 ΢ΤΝΟΛΙΚΕ΢ ΧΡΕ΢

ΠΧ΢ ΥΡΗ΢ΙΜΟΠΟΙΕΙΣΕ
1. ΑφαδλΫστε τκ ̦λκστατεντδεσ εΪζνηηα τβμ ζε̦έδαμ εαδ σ̦λυιτε τκ δδαεσ̦τβ αθτέξεδλπθ ̦λκμ τα ̦Ϊθπ στβ γΫσβ "ON”
2. Ξεεδθάστε τκ ιτλδσηα ̦λκμ τβθ αθτέγετβ εατετγνθσβ τβμ αθΪ̦τνιβμ τπθ τλδξυθ.
3. Γδα θα ε̦δττξετε Ϋθα ̦δκ σηκλφκ ιτλδσηα, τλαίάιτε τκ δΫληα τεθτπηΫθκ ηε τκ Ϋθα ξΫλδ, εθυ τκ ιτλδσηα ηε τκ Ϊζζκ.
4. ΜετΪ τκ ιτλδσηα, ΰνλέστε τβ ηκθΪδα στβ γΫσβ "OFF" εαδ αθτδεαταστάστε τκ ̦λκστατεντδεσ εΪζνηηα τβμ ζε̦έδαμ.

ΠΧ΢ ΝΑ ΚΑΘΑΡΙ΢ΣΕ
1. ΑφαδλΫστε ̦λυτα τκ ̦λκστατεντδεσ εΪζνηηα τβμ ζε̦έδαμ.
2. ΢τβ σνθΫξεδα ̦ατάστε τα δτκ εκνη̦δΪ ̦κν ίλέσεκθταδ στβθ εΪγε ̦ζενλΪ τβμ εκλνφάμ τβμ ινλδστδεάμ ηβξαθάμ ΰδα θα α̦εζενγελυσετε 
τκ φτζζκ αζκνηδθέκν
3. Υλβσδηκ̦κδυθταμ τβ ίκτλτσα εαγαλδσηκτ ̦κν ̦αλΫξεταδ, εαγαλέστε α̦αζΪ τκ φτζζκ εαδ τκθ εσ̦τβ
4. Μ̦κλεέ ε̦έσβμ θα εαγαλδστεέ ηε θελσ είδκηαδδαέπμ
5. ΜετΪ τκθ εαγαλδσησ, αθτδεαταστάστε τκ αζκνηδθσξαλτκ εαδ τκθ ̦λκστατεντδεσ εκ̦τδεσ ζε̦έδαμ.

ΣΕΥΝΙΚΑ ΔΕΔΟΜΕΝΑ:
Ισξτμ: 2W
Φσλτδσβ: 5V 1A
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македонски

македонски
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Vi sköter om miljön.
⎓
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ITALIANO
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MAGYAR
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NEDERLANDS
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SLOVENŠČINAHRVATSKI
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РУССКИЙ
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За заштиту животне средине: молимо вас да одвојите картонске кутије и пластичне кесе и 
одложите их у одговарајуће канте за смеће. Коришћени уређај треба да буде испоручен на 
наменске сакупљане тачке због оштрих компоненти, што може утицати на животну средину. 
Немојте одлагати овај уређај у заједничку корпу за отпатке.

⎓
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عربى

ِ افحص الكابل بانتظام. في حالة تلف الكبل ، یجب استبدالھ بخدمة متخصصة لتجنب أي مخاطر. احم الجھاز من المطر والشمس وما إلى ذلك ومن الرطوبة

ِ لا تغمر الكابل أو المقبس أو الجھاز بأكملھ في الماء أو السوائل الأخرى. احم الجھاز من المطر والشمس وما إلى ذلك ومن الرطوبة (على سبیل المثال في
.(الحمام أو عربة العربة

.لا تترك الجھاز دون مراقبة عند توصیلھ بالمأخذ
.بعد الاستخدام ، اسحب القابس من المقبس بینما تمسك المقبس بیدك. لا تسحب الكابل أبداً

 سنوات والأشخاص ذوي القدرات البدنیة والحسیة والعقلیة المحدودة أو تحذیر: لا یمكن استخدام ھذا الجھاز إلا من قبل الأطفال الذین تزید أعمارھم عن
 الأشخاص الذین لیس لدیھم خبرة أو معرفة بالجھاز إذا تم استخدامھ تحت إشراف الشخص المسؤول عن سلامتھ أو تم إعطاؤه نصائح حول الاستخدام الآمن
 للجھاز وھو على درایة بالمخاطر المرتبطة باستخدامھ. یجب ألا یلعب الأطفال بالجھاز. یجب ألا یقوم الأطفال بتنظیف الجھاز وصیانتھ ، إلا إذا كان ھؤلاء

.سنوات ویتم تنفیذ ھذه الأنشطة تحت إشراف الأطفال أكبر من

 في حالة وجود أطفال بالجوار ، یجب توخي الحذر عند استخدام الجھاز. ھذا الجھاز غیر مناسب للأطفال للعب معھم ، ولا للبالغین الذین لیسوا على درایة
.بتعلیمات التشغیل

.بسبب الإجراءات الاحترازیة ، یجب عدم توصیل أي أجھزة أخرى بنفس الدائرة
.الخاص بجھاز الكمبیوتر أو الشاحن قم بتوصیل الجھاز بمنفذ

 قبل الاستخدام لأول مرة ، اقرأ تعلیمات التشغیل وراقب المعلومات الواردة ھناك. لا یتحمل المنتج أي مسؤولیة عن الضرر الناجم عن الاستخدام غیر السلیم أو
.التشغیل غیر السلیم

.إذا تم استخدام الجھاز لأغراض تجاریة ، فسیتم تغییر شروط الضمان
اقرأ التعلیمات المھمة التي تحرص على الانتباه والتي تتعلق بسلامة الاستخدام الذي تحافظ علیھ في المستقبل على

لوائح السلامة العامة
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الجانب السفلي ) مؤشر الشحن / القفل خفیفة ) زر تشغیل / إیقاف فتح المزلاج رأس شفرة

:قبل الاستخدام الأول

 منفذ شحن

كیف تشحن

وصف الجھاز (صورة 

.بعد شحن آلة الحلاقة ، اسحب الشاحن من مصدر الطاقة
.قبل تنظیف ماكینة الحلاقة ، تأكد دائمًا من فصلھا عن مصدر الطاقة

.درجة مئویة و اشحن الجھاز في درجات حرارة تتراوح بین

 إذا احتاج الجھاز إلى أن یكون مزودا بمحول طاقة ، فلا تقم بتغطیتھ. وإلا فقد یؤدي ذلك إلى ارتفاع خطیر في درجة الحرارة وإلحاق الضرر بالجھاز. أدخلً
.القابس أولا في المقبس ثم المحولً

) للحصول على حمایة إضافیة ، یوصى بتركیب جھاز التیار المتبقي  مللي أمبیر. في ھذا المنطقة ، اتصل الذي لا یتجاوز تیاره المتبقي المقدر
. بأخصائي _ كھربائي

.لا تترك الجھاز أو المحول دون مراقبة عند توصیلھ بمصدر الطاقة
.أغلق الجھاز بعد كل استخدام

لا تلمس الجھاز أو المحول ویداك مبتلتان

 لا تدع الجھاز أو محول الطاقة یبللان. في حالة سقوط الجھاز في الماء ، اسحب القابس أو محول الطاقة من المقبس على الفور. لا تغمر یدیك في الماء عندما
.یكون الجھاز متصلا بالطاقة الكھربائیة. في مثل ھذه الحالة ، اطلب من كھربائي مؤھل فحص الجھاز قبل استخدامھ مرة أخرىً

.في حالة استخدام الجھاز في الحمام ، قم بإزالة القابس من المقبس
.لا تستخدم الجھاز بالقرب من الماء ، على سبیل المثال: في الحمام أو في الحمام أو فوق الحوض بالماء

.قبل التنظیف أو بعد استخدام الجھاز ، افصل الجھاز عن المنفذ بینما تمسك المخرج بیدك. لا تسحب الكابل أبداً
.یجب ألا یتدلى السلك خارج حافة الطاولة أو یلمس الأسطح الساخنة

.لا تستخدم الجھاز بالقرب من المواد القابلة للاشتعال

 تم تركھ أو لا یعمل بشكل صحیح ، یجب عدم استخدامھ. یجب عدم إصلاح الجھاز بواسطة أشخاص غیر مصرح لھم بذلك حیث یوجد خطر التعرض لصدمة
 كھربائیة. تسلیم الجھاز التالف إلى خدمة متخصصة لفحصھ أو إصلاحھ. لا یجوز إجراء أي إصلاحات إلا من خلال خدمة متخصصة. الإصلاح الذي لا یتم بشكل

ضع الوحدة على سطح بارد ومستو بعیدا عن الأجھزة التي ینبعث منھا حرارة مثل: النطاق الكھربائي ، نطاقً ٍ صحیح یمكن أن یعرض حیاة المستخدم للخطر. 
.الغاز ، إلخ

في حالة تلف السلك أو أي جزء آخر من الجھاز أو سقوط الجھاز
.(على سبیل المثال في الحمام أو عربة العربة(

الشحن: 
وات الطاقة: 
:معلومات تقنیة

.ضع الشفرات الجدیدة أو التي تم تنظیفھا في مكانھا مرة أخرى وأغلق قفل الشفرة عن طریق لف البلاستیك المُثبت في اتجاه عقارب الساعة
.استبدال أو تنظیف الشفرات بالفرشاة المرفقة

.قم بإلغاء قفل الشفرات عن طریق لف قفل الشفرة في اتجاه عكس اتجاه عقارب الساعة وإزالة الشفرة التي تحمل البلاستیك
 في الصفحة افتح حجرة الشفرة باتباع الصور

.استبدال وتنظیف الشفرة
.تحذیر: یمكن تنظیف رأس الجھاز فقط بالماء. لا تغمر الجھاز في الماء

. بعد دزینة من الاستخدامات ، یرجى إضافة بعض زیت الماكینة إلى الشفرات. یجب أن تكون نقطة واحدة لكل شفرة كافیة
.بعد التنظیف ، أغلق قاطع الشفرة الواقیة

 في الصفحة یمكن أیضًا تنظیف الرأس بالماء بعد كل استخدام كما ھو موضح في الصورة
باستخدام فرشاة التنظیف المرفقة ، قم بتنظیف الرقاقة والمقص برفق

 في الصفحة قم أولا بإزالة غطاء الشفرة الواقیة كما ھو موضح في الصورةً
كیفیة تنظیف

.اضغط على زر تشغیل / إیقاف لإیقاف تشغیل الجھاز
.لتحقیق حلاقة أدق ، شد الجلد بإحدى یدیك أثناء الحلاقة بالید الأخرى

.ابدأ الحلاقة في الاتجاه المعاكس لنمو الشعر
.اضغط على زر تشغیل / إیقاف لتشغیل الجھاز

كیف تستعمل
.مرات باللون الأزرق مشیرًا إلى أن القفل نشط سیومض ضوء مؤشر الشحن

.ثوان اضغط على زر تشغیل / إیقاف لمدة
:القفل وفتح القفل

:قفل السفر
ساعة متتالیة لا تقم بالشحن لأكثر من 

.أیام تقریبًا بشحنة واحدة یمكن استخدام ماكینة الحلاقة لمدة
.بمجرد الشحن ، سیتوقف الضوء عن الومیض. افصل الجھاز

) سیضيء المؤشر الضوئي الأحمر .للإشارة إلى أن الوحدة قید الشحن
 قم بتوصیل الجھاز بمصدر طاقة عبر كابل

یرجى نقل عبوات الورق المقوى إلى نفایات الورق. اسكب أكیاس البولي إیثیلین في الحاویة البلاستیكیة
یجب إعادة الجھاز البالي إلى نقطة تخزین مناسبة لأنھ خطیر في الجھاز

قد تشكل المكونات تھدیدًا للبیئة. یجب تسلیم الجھاز الكھربائي للحد
 فعلیك إخراجھا وإعطائھا إلى النقطة المخزنة بشكل ، إعادة استخدامھا واستخدامھا. إذا كان ھناك بطاریات في الجھاز
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Brinući za okoliš. 

Uređaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
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z przepisów o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej.
Gwarancja nie wyłącza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających 

W zgłoszeniu proszę podać swój adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dołączenie kopii 
dokumentu zakupu.

W przypadku stwierdzenia usterki należy ją zgłosić w punkcie sprzedaży lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.  

 Termin usunięcia wady może zostać wydłużony o czas potrzebny do importu niezbędnych części, nie 
dłuższy niż 30 dni roboczych. W każdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydłużeniu 
terminu naprawy gwarancyjnej. W związku z koniecznością sprowadzenia części zamiennych i poinformuje o 
nowym terminie usunięcia wady.

 Reklamowany sprzęt jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i 
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzęt odbierany jest z 
Serwisu Centralnego przez Klienta.

-gwarancją nie są objęte elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), 
sznury przyłączeniowe, sieciowe, żarówki, baterie, nożyki i folie do urządzeń tnących, nasadki miksujące, 
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, węże, kubki miksujące, głowice tnące i sita.

-karta gwarancyjna jest nieważna bez daty zakupu, pieczęci sprzedającego i kopii dokumentu zakupu.
-uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstałych na skutek przepięcia w sieci.
-użycia niewłaściwych materiałów eksploatacyjnych. 
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przeróbek i zmian konstrukcyjnych;
-niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją użytkowania, przechowywania i konserwacji;

UWAGA: Sprzęt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie są objęte 
czynności związane z odkamienianiem, konserwacją, czyszczeniem urządzenia oraz części i akcesoria 
ulegające zużyciu przy normalnym użytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzeń sprzętu 
oraz wad i uszkodzeń wynikłych wskutek:

WARUNKI GWARANCJI  obowiązują na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z o.o. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Użytkownika o dobrej jakości sprzętu, na który 
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesięcznej  gwarancji, która  liczy się od daty zakupu 
sprzętu. Usługi gwarancyjne świadczone są po okazaniu prawidłowo wypełnionej karty gwarancyjnej. Wady lub 
uszkodzenia sprzętu ujawnione w okresie gwarancji usuwane będą bezpłatnie przez Serwis Centralny. W 
przypadku zakupu sprzętu przez przedsiębiorcę (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesięcy.

W przypadku wymiany rzeczy na nową, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo 
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrócenia rzeczy naprawionej. Jeżeli gwarant 
wymienił część rzeczy, przepis powyższy stosuje się odpowiednio  do części wymienionej. Gwarant 
zobowiązuje się pokryć koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. 
Jednakże uprawniony z gwarancji powinien  zachować rozsądek, wybierając środek transportu. Uprawnionemu 
z gwarancji nie przysługuje od gwaranta zwrot kosztów dostarczenia towaru – rzeczy do naprawy gwarancyjnej 
, przekraczający ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu. 

Powyższy zapis nie dotyczy jednoosobowych działalności gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzętu, nie 
jest związany z profilem prowadzonej działalności gospodarczej – weryfikacja w CEIDG.

SERWIS CENTRALNY
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A
tel. 728 - 595 - 006

   www.adler.com.pl serwis@adler.com.pl

(data sprzedaży)

(pieczątka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu:
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NIE ŁADUJ  WIĘCEJ NIŻ 20 GODZIN PODCZAS JEDNEGŁO ŁADOWANIA
4. Golarki można używać przez około 7 dni na jednym ładowaniu.
3. Po naładowaniu kontrolka przestanie migać. Odłącz urządzenie.
2. Czerwona lampka kontrolna (3) zaświeci się, wskazując, że urządzenie się ładuje.
1. Podłącz urządzenie do ładowarki za pomocą kabla USB C.
Przed pierwszym użyciem:
JAK ŁADOWAĆ

4. ( Spód ) Wskaźnik ładowania / blokady podróżnej  5. Port ładowania USB C.
1. Głowice z ostrzami   2. Zatrzask otwierający  3. Przycisk włączania/wyłączania 
OPIS URZĄDZENIA (RYS. 1)
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WYMIANA I CZYSZCZENIE OSTRZA.

3. Wymień lub wyczyść ostrza za pomocą dołączonej szczoteczki.

1. Otwórz komorę ostrza zgodnie z rysunkami 8, 9, 10 na stronie 2.

4. Głowicę można również czyścić wodą po każdym użyciu, jak pokazano na rysunku 1 na stronie 2.

3. Aby uzyskać dokładniejsze golenie, jedną ręką naciągnij skórę, a drugą gól.
2. Rozpocznij golenie w kierunku przeciwnym do wzrostu włosów.
1. Naciśnij przycisk ON/OFF, aby włączyć urządzenie.
JAK UŻYWAĆ
2. Kontrolka ładowania zamiga 3 razy na niebiesko, sygnalizując, że blokada jest aktywna.
1. Naciśnij przycisk WŁ./WYŁ. przez 3 sekundy.
Aby zablokować i odblokować:
BLOKADA PODRÓŻNA:

6. Po kilkunastu zastosowaniach dodaj trochę oleju maszynowego do ostrzy. 1 kropla na ostrze powinna wystarczyć .
5. Po wyczyszczeniu zamknij ochronne noży tnących.

DANE TECHNICZNE:

4. Włóż nowe lub oczyszczone ostrza z powrotem na swoje miejsce i zamknij blokadę ostrza, przekręcając plastikowy uchwyt 
w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara.

Moc: 2W
Ładowanie: 5V          1A

UWAGA: Tylko głowicę urządzenia można czyścić wodą. NIE ZANURZAĆ URZĄDZENIA W WODZIE.

2. Odblokuj ostrza, przekręcając blokadę ostrza w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara i wyjmując ostrze z 
blokad.

1. Najpierw zdejmij ochronną osłonę ostrza, jak pokazano na rysunku 9 na stronie 2.
JAK CZYŚCIĆ

2. Za pomocą dołączonej szczoteczki do czyszczenia delikatnie wyczyść folię i nóż

4. Naciśnij przycisk ON/OFF, aby wyłączyć urządzenie.

⎓
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